(1) Customer Invaoico Addross {2) Ramarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
Magna PT S.p.A. Our ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8091131
70026 Modugno (Bari) * Your ID no...: {4) Dato
ITALIEN \‘-5@_% ITOA4886850728 8.12.20
{5} Supplfar™ ) = {6  Fright {7} Defivery [really} Invaico
SN: 9—] 0051 90 paid | | unpafd| Raifraad cdr Ca::riar : (8] Ne.
Telefah (09962) 201-0 Wil Z""“*“ i “: f“”'““;“'l‘"‘e
Telafax\09962) 20 dlistabe . xpross goods] own vebicle
Telefax V& & Schneider Expraf} () Data /.L§:>C§O
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-84559 Niederwinkling Post
{10} Your Ref {11) Yoaur Order No./Date {15] Additional Details (1;) Our Departamant mrec dial {14] Our Ref No.
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
2.12.20
118) Shipment Method pald(20)unpaid  {21) Packing | {22) Marks 23) Total Weight kg (24)
SCHWEITZER, L look ity g nst
UDWIGSBURG X below KARLM I y 72,95 42,11
1251 Shipping Address 26] (& T T
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70028 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
27 {28} Descriptio {30) 31} {40} Custamer Remarks
tIE’os.)J (28} Part:a (21} Paukin: " ] Quantity Ui Cuantity o+ [ Ramarks
11 9009087161 24000 (ea
59211.8688.02 68,bx2,65 OX56 -
0O-Ring
EC level C VOM 04.08.2020
Container 16/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number W2004970 Date of Man.  26.11.2020
1/TBA-501568 Palette800x600mmia g
1/TBA-520322 AbdeckplatteB00x60 )
The buyer of the merghandise herewith, declares,
that the goods are transported directly abroad.
Y (10513,
SOPCO
7
KUEHNE-+NAGEL sl "
Via dei Ciclamin, snc - 70026 Modugno (BA) TO[ OQE)Q (9006
: 2~ 11DI02
; . AR
" “Ricevuto con a di KUEH E\?T-:\'% NAGEL ...
. fits U&ﬂ*ité" ACCETTAZIONE MERCE
\IerlﬁCa su qua & q “ Quantita dichiarata; L{_ &29
Quantita effettiva:
Tipe Imbailaggio:
Quantita Imballi: i
Conformita alle schede d'jmballa; ME
Data controllo: j l\, b
Firma q
Weithank you for your order, which we are executing on the basis of our General ConEIltions of Sale and Del} er}/ {level 01/2017)
You can find our General Terms and Conditions under httpz//www.wallstabe-schneide .delfileadmin/LFser_npl Had/Downloadsfverkauf.pdf
Thgse conditions will also be valid for all future business relations, even if same are not again explicilely agrgbd.
{42) Goods Inwards Remarks (43} Quantity Check {44) Quality Check (45) Rocaiver (48} Invaice Check
IDa!e
Namef
No.




Proof of delivery {to be filed at arrival terminaf}

WxsCr- BoC

Qrd e di Trasporto / Transport Order

A C)
Sender { Mittenl VAT-ID-No, / N® parfita TvA

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

H”’

Dala/ Dila — A 4
10—DEC"‘2 020 /Lﬁ’f (_,71’7,1r

IR

9515832694

Collection address / Indirizzo dek luogo dl carica (di fitira}

Orter Godslﬂmiﬂfﬁm = E C -3694673

Conslgnes f Deslinatarlo VAT-D-Ng. /1 partila VA
MAGNA S. P. A,

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Delivg.q ferms / Terminal addrass /

Gondizicnl di ilraspurtﬂ Indirizz lerminale
frea domicile — ex works

O lraen dom, O

| Cleared [ Unclezred
gogana]t; gn sdoga?gloi REGENSBURG
] £5 Unpal
O dazi pggall O dazl nunppaga OBERHEISING 7

[Cuypeid Mayweld 15-93073 NEUTRAUBLING

franca fablriet SCHERBAUER SPEDITION GMB

Delivery address / Indirizzn df consegna delfa merce

dir. dog, pag.— dir. dog.
Duthars mnpg.  |Tel:
allri
Fax:
EXW
Addutionz| transport lasurance /
Assicurations complementare Terminal reference /

no 0220120594829
Ly O

Rumero di dossler

Currencyf  Valve for insuranca
Valuta Valore da assicurare

Customer’ reference/
Riferiment def cliente

Nal769023
Terminal di 2reivo CGonlact lef.
Terminal ce destinalion Numgro telsonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  pescription of goods Cusinms’ Erftumber] Gross walght [n kg Vatua {wilh currency)
Marthe e numer Quanbta Imballaggio  pescrizione della merce Tasilladoganale  { Pesolordoinkg Valora {cor: valutz)
8091800 DICHTUNGEN 352.0
8091800 4 |PAL, DICHTUNGEN
Payable welght in kg Tolal gross weight In kg
EX WORKS Peso fassablle In kg Totalz pesa fordo in kg
0im. X o X tmx on= 1.730m 0.00 v 432 .50 352.0

Speclal consignmenls / Richiesle padicotari

N E+NAGEL s+

2a026 Madugno (BA)

Special Instruclions 7 istruzioni parlicotarl

ABHOLUNG SPATESTENS AM:
DImMENSIONS (LWH}: 4X B80X60X50Cm

Via o Gich ' >Erciasures / Allagall
o\ 3 DIC 200 ;

E; uRicevupoNCon riserva di
' verifica suqualita e quantitd”

Gollzclion 2t sender Dellvery to conslgnee IMPORTANT Azcording fa CHIR, Irnsport damages have ta be noted cathe tranport | 98P aNG SIJNATUN O] Sen0Et
Aitfro dal miliente Consegna al destinatario arder {PGO) upon delivery of the conslpnment. Damages nat visible extermally should be | Timbro e lirma del mitlente
noldizd in wriling la the responsitte EUROCONNECT lerminal within 7 days niter delivery.
Date /Dala Dale/ Data
Time/ Orarlo Time/ Orarin
Drivers signature / Firma gell'autista Conslipree’ signature Gonsignee’s name In black letters
Fltma de) destinatario Noma dl chi flrma In stampatelio

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNEGT consignments.
Tutte o spodizioni EUROCONNECT 2ono vincolata alle Condizloni Gonerali di trasporto EURQCONNEGT




Proof of delivery {to be {filed at arrival terminal)

CLoonven Dot

. L . .
Ordine di Trasporto / Transport Order > | ”’
Sendar / Miltente VATID-No. / e parlita IVA Dale/Dla e C ol ' L
09-DEC-2020 A= S —

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG

DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2

D-94559 NIEDERWINKLING

2549515836921480
Callecton adtress £ Indifizza el luogo df carico (dl i) Order Code ”’d'"z"ﬁm E C 36921 48
Delivery terms / Terminal address /

Condizionl di ¥asporio
O g
Dgﬁ:ﬁam | Uipcleared

s, Dt

lianco labtiedl SCHERBAUER SPEDITION GMB
non sdoganatl REGENSBURG

Indifizze terminale

OBERHEISING 7

Gonslgnee  Destinearo AT-D-Ho. ¥ prtta WA Oare g |D~93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P, A, Dome:s ronpap. | Tel:
it
L Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I1-70026 MODUGNO EXW
Audiaral kanspor nsurance / Tesminal reference /
02201205 2 Numero di dessier
Delivety address /Indltezo dl consegna della mesc Oy O ——
Gumency/  Value for insurance/ Cuslomer's relerence /|
Valuta Valore da assicurare Riterlmenti det cliente
NolTMP-TNW-2127195
Terminal di arivo Contact tel,
Terminal de destinabion Numero tefefonica

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbess Quanlity Packing Desceiplfon ol goods Custorrs it mbea] Grass welght in kg Value (with curency)
Marche e pumer Duantlia Imballzggio  Descriione delfa meres Tariffadoganale | Peso lordoin kg Valors {con valuts)
768833 809 DICHTUNGEN 164.0
768833 809 2 |PAL DICHTUNGEN
Payablowelght in kg Tolal gross welght In kg
EX WORKS Poso tassablle In kg Totale peso lordo in kg
Bim, % omx emx o= 0.860m 0.00 LM 215.00 164.0

Special conslgnments { Richieste parioolari

Speclal instructions / Istruzioni particelari

2X80X60X90 768833 8091131 8091148 STD 10
DIMENSIONS (LWH} :

2X 80X60X90Cm

MUE

Via dei (

Gollection at sender
Ritito dal rmiltents

Delivery te consigres
Gonsegnaal destinatarip

IMPORTANTA::or:mw CHIR, transport damages have 0 be aoted oathe lranporlId I o
order {F00) upon dellvery of the tonsignment. Damages nol W: {3 | jid ba imbn m 4
nolifiad in wriling 12 the responsibte ELROCONNEST lerminal vﬁﬁ {u&‘%ﬂ%@m:gw : ﬂgee]'\u’ d I

verifica su qualita & quantity”

STamp an{ stgnafura dhaendar

~

Date fData Dals/ Data

Time/ Oraria Time / Osarin

Drivers signalure / Firma dall'autista Constgnes’s signaturg Conslgnee's nama in block lettars
Firma del destinataric Nome di chi firma In stampatelio

EUROCONNECT Transport Condltions apply excluslvaly to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte lo spodizioni EUROCONNEGCT sono vincolate alle Gondizioni Generali di trasporto EUROCONNEGT



